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Ornella Ferrari

TROPPE GUERRE

Ancora questa
umanità straziata,
questo tremendo
dolore senza senso
che mi dilanio l’anima.
Folle grigie
di morti
chiedono pietà
e i fantasmi
protendono
le mani stanche
verso il cielo
incolore.
Non c’è più
posto
per i vivi.
Eppure,
come da un nuovo
vaso di Pandora
vedo,
nel fondo dell’abisso;
la speranza
che splendente,
canta il futuro.

(dalla raccolta: “Noi, che venianio dalla pioggia”)



OrnII Frrori

Non chiedere di me

Non chiedere di me
che corto sui prati
stellati,
cantando canzoni d’amore
ai fili d’erba
che con le prato line
sognano il sole.
Non chiedete di me
che corto nella notte
densa di stelle,
cantando i tuoi sogni
che si sciolgono lievi
in rivoli di miele
dolce di timo.
Non chiedere di me
che ad ogni luccichio
degli astri
penso: “ti amo”.

(dalla raccolta: ‘Noi, che veniamo dalla pioggia”)



Ornello fer,,ri

La mia piccola gatta nera

Gli occhi d’ambra giallo
immersi nel mantello nero,
lucido d’ombra
come una densa notte araba.
Il corpo elegante scintilla
di luce azzurra,
di morbida tenerezza.
Iside o Isthar?
O Liana, la notturna
sacra vergine lucente?
E’ Maya, l’illusione
dell’rndio.
E’ il miraggio notturno
dei maghi d’oriente,
il sogno dimenticato
del mattino del mondo.
I fianchi cinti di vento
E i passi lievi
fatti d’aria leggera.
la voce è il lamento
di un bimbo.
Solo il cuore crudele
è fatto di fuoco e d’ombra.

(dalla raccolta: “Di te, di altri, di altre cose”)



Or,,II Fe,,,,ri

Mi aspettavi nel sole

Molte vite ho vissuto
per cercarti.
Nelle gote del tempo
dove mani avide
di sogni
frugano nel buio
dei desideri dimenticati.
E nell’acqua vetde
della seta
dove si specchiano
i desideri d’amore.
E nel buio del cuore.
E nel dolore.
E nelle notti piene
di fantasmi d’amore.
Ma tu,
mi attendevi nel sole,
caldo, vivo, lucente,
fatto di sogni,
e desideri,
e tenerezza,
e amore.

(dalla raccolta: ‘bl te, di altri, di altre cose”)



Ornella Ferrari

Non parlate

Hai il sole
dentro agli occhi.
Ambra fusa d’oro
nell’ombra fredda
degli abeti neri,
dove il vento del nord
SQZZ le infinite
distese dei ghiacciai.
Non chiedere
chi sono,
non parlare:
l’aria chiara
ha rubato
le parole d’amore
e di silenzio.

(dalla raccolta: ‘Li te, di altri, di altre cose”)
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Sensazioni

Fuggire
sui freddi binari che scandiscono il tempo
dun treno che porta lontano
il peso di gelidi inverni,
fuggire ricordi di torride estati
profumi di vita
e sorrisi che sfiorano il cielo
ormai parla soltanto il pensiero
ali spezzate
sensazioni soffocate
svegliati fiore assopito
è di nuovo primavera.

Poolo Tomosig



Lacrime di rosa

Come gemme preziose
sul muro di sasso esaltan i raggi
cristallina rugiada sul rosso vero
boccio di fine maggio.
T’ho colto e donato
per quello che sei
simbolo eterno
per la tua bellezza, il profumo intenso
con le tue spine e le tue lacrime
asciugate dalle pagine ingiallite d’un libro
aperto un attimo
e chiuso forse per sempre.

Poolo Ton,osotig



Mie valli

Valli stupende, montagne dolci
forgiate dal tempo
ed il sudore di genti tenaci.
Vi ho viste coi prati sfolciati
vi ho viste guardiane fin ieri
tradite e svuotate
soffrire in silenzio
gioire ed urlare
come il vento che abbraccia le genti
e vola guardando lontano.
Vi sento rinate
vi voglio più belle di sempre
mie Valli stupende.

Poolo Tono,sotiq



Poolo Tomosoti9

Un posto stupendo

Non sento il vocio gioioso di bimbi
e scende sui tetti bruniti
implacabile l’ombra del tempo
copre i colori di muri vissuti
il muschio ed il rovo
uccelli padroni d’un posto stupendo.
Giù a valle
son forti gli amori
forti le voci
sono forti i rumori,
i colori di fiori e case più nuove
non conoscono ancora
i segni del tempo
son grande
ed è forte il pensiero
lassù dove son nato
in quel posto stupendo.



13/01/2007

Colori di vita
colori tristi
colori d’amore e di passioni
colori di mille emozioni
sergon oltre la chino
e su uniti verso il cielo
a tingere un arcobaleno.
Un orizzonte diviso
tra azzurro intenso
e nubi di rame
ma i giorni che verranno
baciati dal sole.
Auguri di cuore.

Poolo To,,oStig
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Loi, Trosg,och - 5kjo

bost vas bo?

Tentega ni biuo e telefono, zatuo se ni viedelo, dost jih bo ta za mizo

opudan. Bedin se ni bau telego, zok ser ai solom so bii nimer. In lonc upe mesne

se je kuhou e od jutra, za de upa se dolije za vse tisi-e, k’ so bii perli; e smo

jih miei, zajc tenfan ai petelin, no molo idriko, tenfani klampier an kakert on

brovada s kiobasico: tel je biu navadni menu. No kratkim: kor je bluo, kor smo

miei, an no verh e gubanca, vse zalito z domacim vinam al z rnotam. No zadnjo

an ganje, kofé naj je bluo ai ne.
Ni korio uabit obednega, smo se zbierai po iahti. Se je viedelo, de veiika

lahta pride igurno, an zo te druge je bluo zadost se pogovorit gor per cierkvi

pred moo al po ma, tu tisi-i zomenji pozdravljanja an perkiicanja: je biu dan, no

Roinco, k’ so perii k ma gor k bevici Mariji od deiea, per nogah i-a z
Jugoslavije an od druzih sosiednih komunov; tisi-i do z Lakega al e bui od

delea, so perli e kak dan pried, za poitnice. Toni pred cierkoujo so se

srecjovale an spoznovoie ciele druine emigrontov, smuovi zmierej bui veliki, nove

nevieste an te zadnji rojeni. Atu si se navadia, duo je hodu v uolo s tvojim

starim, duo je biu sudat s totani ai duo je dielou fa per nim gor v Zviceri al

tisti, k’ so zrasii kup. Ma narbuj se je zastopilo, de vsi teli ljudje, k’ so iviel

raztreseni p0 svietu, so bli ujeti tu ni paiuini, k’ ,jih je dernia ele tankuo

pervezone. Ko so se ugosnile te zadnje note piesni, k’ je zakijuila mago on

precesjo, vse se je zamealo pred cierkoujo: vsi so se dajai roko, so se buvai,

objemal, saludval no glas od deIea, so se zbierol kup an se nazoj razkropil,

medtem k otroc so lei-al povserod tu telim veselim konfuioni. Nad vsem je bluo

nabijanie gor s turma. Se je perio damu s telim odmevanjem tu giovi brez viedet,

de tisi- um an tisi-e tonkanje so nas okerstil za zmieraj.
Otroc so pindaval njih soudicje tu bagigi, ro±icje, kolaée, bonbone an druge

sladine - no molo udane, ma duo je blu prestau? - k’ so predajale nune gor na

pokriti zbrinElji, grede k’ tani za cierkoujo, blizu turma, te veliki so pa e popivai

kak taj pred juno.
Smo perlietai damu ko uce, mi ker se je hia napunia - kandrej ni bluo

maj zadost - smo zael pa jest. Govorjenje je bluo veselo za mizo, vsak je mou

kej za poviedat za no lieto, kse nismo videi, an p0 navod kaka kuanta ni mankala.

Ker no mizo je perla gubanca, se je zaelo pa piet. Tuole ni bluo ko zaetik

praznika, se je viedelo, de poi-le se je bluo Io pa no Razpotje, no ples.

(estratto dal libto ‘foinca je naa”)



Li Tnnh - Skjon

AI pri plesat?
Nismo mogli peréakaf plesu! Tkaj smo se menai on tkoj smo prefudieraI,

de nismo miei druzego tu batic. Ptied ko vse, ai bo - kakert so ga zapoviedal -

potie: oii e bo do, on ée na bo telego an fe druzega, an nas na pusfjo iti...
Med telim je biuo nepoviedono upanje, de se srecja an kakega liepega muroza.

Beput Sivéicjou on Maurizio Lukeou so zael natezvat ramoniko, ker mi,
ta domo, smo bii ele fo za mizo, ma smo jih fajno ui, zok smo miei dobte uha
tentega. Tekuo je bluo presfof: noge niso tiele staf per mieru, tokuo jih je
muzika viiekia. Tonti so bii eIe zo omit, fo za mizo niso miei obedne sue an naa
batica je biia pa e tom: kje derg ko ta no piesu? Ni osfalo, ko se napravt an fi
ce, raj pried ko potie. asf Bogu, fa zod mize kajin je jou: “Pomà pa no
Razpotje!” ande smo se pobral, s piedenko no rameh, komer nos je muzika
pertezvaia.

Per dvieh krajeh se je piesolo fentega: tam no Razpotji, fu ofarijah. Tu
nepreveiikih kombricah, k’ so spraznii napuofo, an za kako lieto pofie on od zuna,
ket so perpravli brejor. No romoniko so godli ofierji an no boferijo po, te k je
muou. Taio je biio vsa orketro, ma nam ni korio druzego.
Ta pred ofarijah so e sediele zo mizo cele druine z iahto: so kej popival an
vsakintkaj an zvestuo piei. 5mo se posedinii on mi cje pod SivEicjovo lipo ai pa fu
sienco Luke±ovih te dujih kosfanjov.

Nofer so e piesai. Ni pasolo e pef minuf, k’ smo e viedei, duo plee ta
per Beput on duo fa per Juf in. Smo se bie rade dieie no dva kraja, zo no zgubif
obednego okajona. Se je giedoio timano se vetegnif ta s komponije storih on
hitro ifi piesot. Nismo muorie dugo akot, kojin nas je hitro peru praot: “Al
bote piesoia?” Smo pogiedoi fu mamo on tu foto zo viedef, ai pustijo. e mamo je
bilo dokordo, je biuo norefo: si ji magia pustif boreto on se ufoknit tu piesanje.
Prou za prou, tu fokim uozkim prestor ni biuo iahko plesat, smo se bùfoi din
druzego, kor se je dolo. bok niso perii “lenti”, je biuo podobno “outo-scontro”.
Takuo smo se foéal, od Beputa do Jufine, dok ni bluo jutro, an ée ni bluo zadost,
smo se zbral an cje do Trinka, zak on tom, fu Zajcovi otariji, io ie Berfo
“nafezvou” on se Je piesoio do dnevo.

Smo se navadli piesat od te veiikih, grede k’ smo jih giedai, sede, fo s
pio. Atodtuod so se videl popofinoni, iaievi on pikosti karpini, vesoki faVi,

nolonfove kancete z riio an flofotanje erokih kikiji. An koko ne prou madia
vso stisniena tu uozkim stonu. Tentego bit madli ni biuo tieto. (....)

(estratto dal libro “oinca je naa”)
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LtàcnZorctti

Estratto da “LA VERE STORIE bE FIN bAL MONTI’:

“Se la funzion da la viste no pues esisti cence i
voi, e ancje se cualchi volte i voi a puedin no davuelzi
ben il lòr servizi, ché persone che ancje une volte
sole doprant i voi e à viodQt in maniere pert’ete, e
posst in mùt perfet la viste. Par cuintri, se cence la
capacilfit divinatorie no pues esisti la funzion e la
art de divinazion, e se une persone che e vedi
lacohfits divinatoriis e pues cualchi volte fali e no
iiitui il vtr, il fat che une volte sole e vedi presazit un
cualchi event in maniere tfil che noi somei sucedfìt
par cfìs, al buste a confermà la esistence de
divinazion. E di chest si pues dfi mii esemplis dulà
che si confermi che la divinazion e esist”.

Ciert che se prime noi rivave a durmì, cumò,
daspò di v lete une robe tàl al varès durmit ancjemò
di nancuI.

Noi rivave a cjapfi sium, si zirave e si voltave tal
jet d un continui, lis veve provadis dutis pur pc)d
indunnidisi, ma nuie di ffl, i voi a continuavin a restfi
vietis e a cjaluì il nuie te stanzie vueide.

Naiicje lis cinc regulis par indurmidisi a vevin
tunzlonfit, lis veve inetudis in pratiche, ma nuie
nanuje cun chs.

Bisugne stfi tal sctr, e scQr ai jere; tigni i voi
sierats, e chel tu veve t’at; stfi fer e distirfit, a puest;
al à di jessi cidin, e in ché ore de gnot dut al jere
cidin; e no bisugne pensfi a nuie; in cheste maniere
tal zir di pòcs minQts si passe tal Ream dai Siums.



Lu, Zot

Cetnùt si tasial a no pensì a nule daspò di une
zomade cussì gnervosc dulà che dut al jere lt par
stuart. a la universitìt al veve pierdìt une lezion
impuartante che al veve voie di segu?, un so amì no
i veve passfit i aponts di ché lezion, lant a cjase al
veve ocftt la machine che i veve imprestt so pari,

la sere zuiant di balon cui amis par tignisi in

alenament si veve fat mìl, e par fin? al veve ancje

baruft cun s6 mari par vie di lav(rs che noi veve

judt a f a cjase.
Strac muart, noi rivave a liberft il cjìf dai fastidis,

cussì in ché serade di sfurtune i tocjave vegl spietant

e sperant che il dut al passàs.
« Se il cuarp al è strac, cumò strachìn un pCc

ancje la ment e la robe e je fate ».

Biet pinsir, biele idee al pensave di vé vtìt. Metisi

a lei di gnot al jude a dunnì, la leture e strache la

viste, i nflès, il cjàf, che zontt il dut a la strachett

fisiche ti puartin subite di ché attre bande, tal mont

dal scfìr e da la polse.
Cussì, daspò di vé cjapt sù un libri a cfls, viert a

di une pagjine a cEis, let un toc a cfìs, il rest da la

gnot al jere lftt a fasi benedi.

Nancje la leture, almancul cheste leture, lu veve

judt a indurmidilsi, e sierant il libri di ché gnot

tonnentade si jere inecuart che si tratave dal “De

Divinatione” di Ciceron.

Mai leture notume e jere stade cussì sbaliade e,

distudade la tQs, si veve tornt a gondolsi tal jet

sperant che la sium, intune maniere o inta ché altre,

ctil so cjaval dor5t o cu la sò ande strache. e fos

passade ancje par li di lui par puartlu ftìr di ch

zornade che al veve voie di disrnenteà. par menlu

vie in chel flum neri che si dame Gnot e lassalu libar

in chel nr che si darne Dornan.

Zì, il Dornan.
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